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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1249/96
z dne 28. junija 1996
o pravilih za uporabo (uvoznih dajatev za sektor Zit) Uredbe Sveta (EGS)
§. 1766/92

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) §t. 1766/92 z dne
30. junija 1992 o skupni ureditvi trga za Zita (*), kakor je bila
nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) $t. 923/96 (?), in zlasti
¢lena 10(4) Uredbe,

ker ¢len 10 Uredbe (EGS) §t. 1766/92 predvideva obra¢unavanje
dajatev po skupni carinski tarifi, kadar se uvazajo proizvodi,
nasteti v ¢lenu 1; ker mora biti uvozna dajatev za proizvode,
nastete v odstavku 2 tega ¢lena, intervencijska cena, ki velja v tre-
nutku uvoza, povecana za 55 % in nato zniZana za uvozno ceno
CIF, ki velja za to posiljko;

ker je treba v nekaterih primerih zaradi razvrs¢anja uvozenih
koli¢in proizvode, zajete v ¢lenu 10(2) Uredbe (EGS) 3t. 1766/92,
razdeliti v ve¢ standardnih kakovosti; ker je te standardne kako-
vosti zato treba doloc¢iti s pomocjo objektivnih kriterijev razvr-
$¢anja ter postaviti meje tolerance, kar omogoca razvrstitev pro-
izvoda v najustreznejsi kakovostni razred; ker so od moznih
objektivnih kriterijev za razvri¢anje navadne p$enice po kakovo-
sti vsebnost proteinov, specifi¢na teza in vsebnost raznih necisto¢
(Schwarzbesatz) najpogosteje uporabljeni v trgovini in tudi naj-
lazji za uporabo; ker so ti kriteriji za trdo pSenico specifi¢na teza,
vsebnost raznih necisto¢ (Schwarzbesatz) in vsebnost steklastih
zrn; ker mora uvozeno blago v skladu s tem v analizo, da se ugo-
tovi te parametre za vsako uvozeno koli¢ino; ker morajo biti te
analize opravljene zgolj s pregledom dovolj reprezentativnega Ste-
vila uvozenih koli¢in, kadar ima Skupnost vzpostavljen uradni
postopek priznavanja potrdil o kakovosti, ki jih je izdal organ
drzave porekla blaga;

() ULL181,1.7.1992, str. 1.
() ULL 126, 24.5.1996, str. 37.

ker ¢len 10(3) Uredbe (EGS) §t. 1766/92 doloca, da je treba zaradi
obratuna uvozne dajatve redno postavljati reprezentativne
uvozne cene CIF za vsako od kakovosti, opredeljenih za proiz-
vode, na katere se ta odstavek nanasa; ker je treba za postavljanje
teh cen dogovoriti uporabo kotacij za psenico razli¢nih kakovo-
sti in za druga Zita; ker je treba dolociti dejanske vire kotacij;

ker bo uporaba kotacij za razli¢ne vrste pSenice in druga Zita na
blagovni borzi Zdruzenih drzav Amerike nudila pregledno in
objektivno osnovo za postavljanje reprezentativnih uvoznih cen
CIF; ker bo komercialni dodatek, ki se na trgu Zdruzenih drzav
daje za razli¢na zita vseh kakovosti, omogocil pretvorbo borzne
kotacije za vsako vrsto Zita v izvozno ceno FOB iz ZdruZenih
drzav; ker se z dodatkom stroskov za pomorski prevoz med
Mehiskim zalivom ali Velikimi jezeri in pristanis¢em Skupnosti, ki
kotirajo na prevoznem trgu, te cene FOB lahko pretvorijo v
reprezentativne uvozne cene CIF; ker je pristani¢e Rotterdam
glede na koli¢ino tovora in obseg poslovanja tisti cilj v Skupnosti,
za katerega so cene pomorskega prevoza najbolj splo$no znane,
najbolj pregledne in najbolj dostopne; ker naj se zato za
namembno pristanis¢e v Skupnosti izbere Rotterdam;

ker je treba v skladu s tem zaradi preglednosti postaviti
reprezentativne uvozne cene CIF za Zita, navedena pod (a) v
¢lenu 10(3), iz kotacij blagovne borze za posamezno vrsto Zita ter
komercialnega dodatka zanjo, in stroske pomorskega prevoza
med Mehigkim zalivom ali Velikimi jezeri in pristanis¢em Rotter-
dam; ker potem razlike v ceni prevoza po posameznih ciljnih pri-
stanis¢ih opraviCujejo pavsalno prilagoditev uvozne dajatve za
pristanis¢a Skupnosti, ki lezijo v Sredozemlju, na atlantski obali
Iberskega polotoka in v Zdruzenem kraljestvu, na Irskem in v
skandinavskih drzavah; ker je treba dejavnike za izrac¢un tako
postavljenih reprezentativnih uvoznih cen CIF dnevno nadzoro-
vati, da se lahko spremlja gibanje teh cen; ker reprezentativna
uvozna cena CIF, izra¢unana za je¢men, omogoca, da se oceni
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trzni poloZaj sirka in rZi in se zato reprezentativna uvozna cena
CIF za je¢men uporablja za ti dve vrsti Zit;

ker za dolocitev uvozne dajatve za zita, navedena v ¢lenu 10(2)
Uredbe (EGS) st. 1766/92, dvotedensko beleZenje reprezentativ-
nih uvoznih cen CIF za vsako vrsto Zita odraza teZnje trga brez
uvajanja negotovosti; ker se uvozne dajatve za te proizvode zato
lahko dolo¢ijo petnajstega dne in zadnji delovni dan v mesecu s
povpreéno reprezentativno uvozno ceno CIF, zabelezeno v dveh
tednih ker se tako izra¢unana uvozna dajatev lahko uporablja dva
tedna brez vedjega skodljivega u¢inka na uvozno ceno vklju¢no z
dajatvami; ker pa je, ¢e v obdobju za izralun reprezentativnih
uvoznih cen CIF ni na voljo nobene borzne kotacije, ali ¢e zaradi
nenadnih sprememb v njihovi sestavi v tem obdobju res mo¢no
nihajo, treba sprejeti ukrep, za to da, se ohrani reprezentativnost
cene za posamezni proizvod; ker je treba v primeru, da ni kotacij,
nadaljevati z uporabo visine dajatve, dolocene za predhodno
obdobje, in v primeru velikega nihanja bodisi borzne kotacije,
komercialnih dodatkov h kotaciji, stroskov pomorskega prevoza
ali menjalnega tecaja za izracun reprezentativne uvozne cene CIF
proizvoda, mora cena, ki se uposteva pri izracunu uvozne dajatve
ostati reprezentativna, tako da se prilagodi glede na odstopanje,
ki nastane zaradi teh sprememb; ker ni nujno, da se spremeni
¢asovni razpored naslednjega izraCuna, ¢etudi pride do take pri-
lagoditve;

ker, kadar uvoZzena Zita pridejo v Skupnost po kopnem, z re¢nim
prevozom ali z ladjami po morju iz pristani§¢ v Sredozemlju,
Crnem ali Baltskem morju, bodo prevozni stroski obcutno nizji
od tistih, ki se upostevajo pri obracunu uvoznih dajatev; ker je
treba to razliko upostevati s pavialno prilagoditvijo pri dolo¢anju
reprezentativnih uvoznih cen CIF za posamezne proizvode;

ker v primerih, ko glede na podatke Komisije dolocene kotacije ali
cene ne odrazajo resni¢nih teZenj uvoznega trga Skupnosti za
navadno psenico srednje in nizje kakovosti, ker tretje drzave
dajejo subvencije za izvoz teh proizvodov v Sredozemsko kotlino
ali evropske drzave, mora obstajati moznost, da se dodeljene

izvozne subvencije odstejejo od reprezentativne uvozne cene CIF,
izraCunane za ta proizvod;

ker v primeru uvoza navadne p3enice zelo visoke kakovosti, piv-
skega je¢mena ali trdinke borzna kotacija za izracun
reprezentativine uvozne cene CIF morda ne uposteva, da obstaja
tak dodatek v primerjavi z obi¢ajnimi trznimi pogoji bodisi zaradi
posebne kakovosti blaga ali ker je v njihovo ceno vklju¢en doda-
tek na kakovost na obi¢ajno ceno; ker je treba zato, da se upo-
Steva take dodatke za kakovost na cene ali kotacije, povrniti del
placane uvozne dajatve po pavsalni stopnji uvoznikom, ki doka-
zZejo, da so blago uporabili za izdelavo proizvodov visoke kako-
vosti in da je tak dodatek upravicen;

ker je treba od uvoznikov zahtevati dodatno vari¢ino poleg
tistega, ki se nanasa na dovoljenja, da se zagotovi njihovo sposto-
vanje dolocb te uredbe;

ker Upravljalni odbor za Zita ni izdal mnenja v roku, ki ga je dolo-
¢il njegov predsednik,

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Stopnje uvoznih dajatev skupne carinske tarife iz ¢lena 10(1) in (2)
Uredbe (EGS) $t. 1766/92 morajo biti tiste, veljavne na dan,
doloen v ¢lenu 67 Uredbe Sveta (ES) §t. 2913/92 (1).

Clen 2

1. Uvozne dajatve iz ¢lena 10(2) Uredbe EGS $t. 1766/92 za pro-
izvode iz tarifnih oznak KN od 1001 10 00 do 1001 90 99
(razen sorzice), 1002 00, 1003 00 10, 1003 00 90, 1005 10 90,
1005 90 00 in 1007 00 90, se morajo izraunavati dnevno,
dologiti pa jih mora Komisija na petnajsti dan in zadnji delovni
dan vsakega meseca za zahtevke od $estnajstega dneva meseca in
od prvega dneva naslednjega meseca.Kadar petnajstega ni delovni

(') ULL 302,19.10.1992, str. 1.
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dan za Komisijo, se morajo dajatve dolociti na delovni dan pred
petnajstim v tistem mesecu. Ce pa se v obdobju uporabe tako
dolocenih dajatev izracunana povpre¢na uvozna dajatev razlikuje
od dolocene dajatve za 5 ECU ali ve¢ na tono, se mora opraviti
ustrezna prilagoditev.

2. Cena, ki se uporabi za izra¢un uvozne dajatve, mora biti pov-
precje dnevnih reprezentativnih uvoznih cen CIF, dolocenih v
skladu s ¢lenom 4 v predhodnih dveh tednih. Intervencijska cena,
ki se uporabi za izracun dajatev, mora biti iz meseca, v katerem
uvozna dajatev velja.

3. Uvozne dajatve, dolocene v skladu s to uredbo, se uporabljajo,
dokler ne za¢ne veljati nova dolocitev.

Ce za dolo¢en proizvod ni na voljo kotacije za referencno borzo,
kot je navedeno v prvi alinei ¢lena 4(1), v dveh tednih pred
dolo¢anjem, ostane v veljavi prej dolocena uvozna dajatev.

Ob vsakem dolocanju ali prilagajanju mora Komisija v Uradnem
listu Evropskih skupnosti objaviti uvozne dajatve in podatke, ki so
bili uporabljeni za njihov izracun.

4. Komisija mora za blago, ki prihaja po Atlantskem oceanu ali
Sueskem kanalu v spodaj navedena pristanis¢a raztovarjanja,
zmanjati uvozno dajatev za naslednje vsote:

— sredozemska pristani$¢a (onstran Gibraltarske oZine): 3 ECU
na tono,

— atlantska pristani$¢a Iberskega polotoka, ZdruZenega kralje-
stva in Irske: 2 ECU na tono,

— danska, finska in $vedska pristanis¢a: 2 ECU na tono.

Carinski organ v pristani$¢u raztovarjanja izda potrdilo o koli¢ini
vsakega raztovorjenega proizvoda. To potrdilo mora spremljati
blago do konca uvoznih carinskih formalnosti, da se odobri
zmanj$anje dajatve.

5. Uvozne dajatve se zmanj$ajo za 14 ECU na tono za visoko
standardno kakovost navadne psenice, 8 ECU na tono za pivski

je¢men in trdinko, pod pogojem, da uvoznik dokaze, da je bil
placan dodatek za kakovost na obicajno ceno proizvoda.

Zmanjsanje je nadalje odvisno od naslednjega:

(a) vloznik v polju 20 uvoznega dovoljenja navede proizvod, ki
bo nastal po predelavi Zit;

(b) uvoznik skupaj z zahtevkom za uvozno dovoljenje pisno pre-
vzame obveznost, da bo vse blago, ki ga bo uvozil, predelano
v skladu z navedbo iz polja 20 dovoljenja v $estih mesecih od
dneva sprostitve v prost promet. Navesti mora kraj, kjer bo
potekala predelava, s tem da:

— navede ime predelovalnega podjetja in drzavo ¢lanico, ali

— navede najve¢ pet predelovalnih obratov.

Ce se blago predela v drugi drzavi ¢lanici kot tisti, ki je drzava
uvoznica, je pri posiljanju blaga treba v drzavi ¢lanici odhoda
v skladu z dolocbami iz Uredbe Komisije EGS §t. 2454/93 (1)
izpolniti kontrolni izvod T5. Navedba iz tocke (a) se vnese v
polje 104 dokumenta T5;

(c) pri pristojnem organu uvoznik poloZi var$¢ino 14 ECU na
tono za navadno psenico in 8 ECU na tono za druge proiz-
vode. Ce pa je dajatev, veljavna na dan zakljucka uvoznih
carinskih formalnosti, nizja od 14 ECU na tono za navadno
pSenico ali od 8 ECU na tono za koruzo in je¢men, mora biti
var$¢ina enako visini te dajatve. Var$¢ina se sprosti ob pred-
lozitvi dokaza o posebni konéni uporabi, ki opravi¢uje doda-
tek za kakovost na ceno osnovnega proizvoda, omenjenega
pod (a). V skladu z zahtevami pristojnih organov drzave ¢la-
nice uvoza se mora dokazovati, da so bila vsa uvoZena Zita
predelana v proizvod, naveden v deklaraciji, iz tocke (a) v
skladu z obveznostjo iz tocke (b). Ce se blago predela v drugi
drzavi ¢lanici kot tisti, ki je drzava uvoznica, mora biti dokaz
o predelavi kontrolni izvod T5.

Steje se, da je predelava opravljena v roku iz tocke (b):

() ULL253,11.10.1993, str. 1.
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— ¢e je bil v primeru navadne psenice predelani proizvod iz
(a) proizveden v:

— enem ali ve¢ obratih, ki pripadajo podjetju, in se
nahajafjo v drzavi ¢lanici,

— v predelovalnem/ih obratu/ih, navedenem/ih v (b),
— Ce je Sel pivski jemen skozi fazo namakanja,

— ¢e je bila trdinka predelana v proizvod iz tarifne oznake
KN 1904 10 10 ali 1103 13.

Clen 3

Standardi kakovosti, ki morajo biti izpolnjeni ob uvozu v
Skupnost, in dovoljenega odstopanja, morajo biti taki, kot so
prikazani v Prilogi 1.

Clen 4

1. Zavisoko, srednje in nizko kakovostno navadno p3enico, trdo
pSenico, koruzo in druga krmna Zita, morajo biti sestavni deli
reprezentativne uvozne cene CIF iz ¢lena 10(2) Uredbe EGS
§t. 1766/92:

(a) reprezentativna borzna kotacija na trgu ZdruZenih drzav
Amerike;

(b) znani komercialni dodatek h kotaciji na ameriskem trgu na
dan kotacije;

(c) stroski pomorskega prevoza med Zdruzenimi drzavami
(Mehigki zaliv ali Duluth) in pristanis¢em v Rotterdamu za
ladjo z najmanj 25 000 tonami.

Komisija vsak delovni dan zabelezi:

— sestavni del (a) z borz na osnovi referen¢nih kakovosti, prika-
zanih v Prilogi II,

— sestavna dela (b) in (c) iz javno dostopnih informacij.

2. Reprezentativne uvozne cene CIF za trdo psenico, je¢men in
koruzo in, v primeru navadne pSenice, za vsako standardno
kakovost, morajo biti sestevek sestavnih delov (a), (b) in (c) iz
odstavka 1.

Vendar pa se morajo reprezentativine uvozne cene CIF za uvoz
trde p3enice, jecmena, koruze in, v primeru navadne pSenice,
vsake standardne kakovosti, ki poteka:

— po kopnem ali po reki,

— po morju z ladjami, ki prihajajo v Skupnost iz sredozemskih,
¢rnomorskih in baltskih pristanis¢

zmanjsati za 10 ECU na tono. V tem primeru se zmanjSanje uvoz-
nih dajatev, predvidenih v ¢lenu 2 (4) ne uporablja.

V primerih, ko tretje drzave odobrijo subvencije za izvoz standar-
dne, srednje ali nizko kakovostne navadne psenice v evropske
drzave ali drzave sredozemske kotline, tako da to lahko spodkop-
lje cene na svetovnem trgu, lahko Komisija take subvencije upo-
Steva pri postavljanju reprezentativnih cen CIF za uvoz v Skup-
nost.

3. Reprezentativne uvozne cene CIF za r7 in sirek so take, koti so
izraCunane za jeCmen. Za seme navadne p3enice pod tarifno
oznako KN 1001 90 91, seme koruze pod tarifno oznako KN
1005 10 90 in seme je¢mena pod tarifno oznako KN 1003 00 10
morajo biti cene take, kot so izra¢unane za visoko kakovostno
navadno psenico, koruzo oziroma je¢men.

Clen 5

Zahtevki za uvozno dovoljenje za navadno in trdo psenico, so
veljavne le, ¢e vloznik:

— v polje 20 v uvoznem dovoljenju vpise kakovost, ki naj bi se
uvozila,

— se pisno obveZe, da bo pri ustreznem pristojnem organu na
dan sprejema deklaracije za sprostitev v prosti promet vlozil
posebno varscino kot dodatek tistim, ki so potrebni po Uredbi
Komisije ES §t. 1162/95 (1), ¢e uvozna dajatev za kakovost,
prikazano v polju 20, ni najvisja dajatev za zadevno katego-
rijo proizvoda. Viina var§¢ine je enaka razliki na dan spre-
jema deklaracije za sprostitev v prost promet med najvisjo
dajatvijo in tisto, ki velja za prikazano kakovost z dodatkom
5 ECU na tono.

Clen 6

1. Od vsake posiljke trde pSenice, navadne p3enice, standardno
visoke ali srednje kakovosti mora carinski organ uvozne drzave
¢lanice, kjer se blago sprosti v prosti promet, vzeti reprezentativne
vzorce v skladu z dolo¢ili Priloge k Direktivi Komisije
76/371[EGS (2), za dolocitev vsebnosti proteinov, specifi¢ne teze
in vsebnosti necisto¢ (Schwarzbesatz), kot je doloceno v Uredbi
Sveta EGS $t. 2731/75 (3). Za trdo pSenico pristojni organi
dologijo tudi vsebnost steklastih zrn. Ce pa Komisija uradno pri-
znava potrdilo o kakovosti za navadno ali trdo psenico, ki ga izda
drzava porekla blaga, se vzorci ne vzamejo, analiza pa se opravi
samo zato, da se preveri potrjena kakovost na dovolj reprezenta-
tivnem $tevilu uvozenih posiljk.

(1) ULL 117, 24.5.1995, str. 2.
() ULL 102, 15.4.1976, str. 1.
() ULL 281, 1.11.1975, str. 22.
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Blago se razvrsti v tisto standardno kakovost, za katero so izpol-
njene vse zahteve iz Priloge I. Ce pa je kakovost uvozene trde pse-
nice pod tarifno oznako KN 1001 10 niZja od navedene v Pri-
logi I, je uvozna dajatev taka, kot velja za navadno psenico nizke
kakovosti.

2. Standardne metode analize iz odstavka 1 so metode, ki so pod-
ane v Uredbah Komisije EGS §t. 1908/84 (1) in 2731/75.

3. Ce rezultati analize pokazejo, da je uvoZena penica niZje stan-
dardne kakovosti od tiste, vpisane v uvoznem dovoljenju, uvoz-
nik placa razliko med uvozno dajatvijo, veljavno za proizvod, pri-
kazan na dovoljenju, in tisto, ki velja za dejansko uvoZzeni
proizvod. Vari¢ina iz ¢lena 5 se nato sprosti, razen za dodatek 5
ECU na tono.

Ce zgoraj navedena razlika ni placana v enem mesecu, se varscina
iz ¢lena 5 zadrzi.

4. Reprezentativni vzorci uvozenih zit, ki jih vzame pristojni
organ drzave clanice, se hranijo 6 mesecev.

Clen 7

Dolocbe te uredbe veljajo za uvozna dovoljenja, izdana pred 1.
julijem 1996, ki se uporabljajo po tem datumu.

Clen 8

Ta uredba zacne veljati 1. julija 1996.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 28. julija 1996

(') ULL178,5.7.1984, str. 22.

Za Komisijo
Franz FISCHLER

Clan Komisije
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PRILOGA 1

Razvr$canje uvoZzenih proizvodov

Proizvod Navadna psenica Trda p3enica Koruza Drugci),i tl;rmna
1002,
Tarifna oznaka KN 1001 90 99 1001 10 1005 90 00 1003 00 90,
1007 00 90
Kakovost Visoka Srednja Nizka
Zahteve za kakovost (za 12 % vsebnost vlage po
tezi ali enakovredno)
1. Najmanjsi odstotek proteinov 14,0 11,5 — — — —
2. Najnizja specifi¢na teza (kg/hl) 77,0 74,0 — 76,0 — —
3. Najvedji odstotek necisto¢ (Schwarzbesatz) 1,5 1,5 — 1,5 — —
4. Najmanjsi odstotek steklastih zrn — — — 75,0 — —
Dovoljene tolerance
Navadna/trda
pSenica
Odstotek proteinov -0,7
Najmanjsa specifi¢na teza -0,5
Najvedji odstotek necisto¢ +0,5

Odstotek steklastih zrn

-2,0
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PRILOGA 11

Kotacijske borze in referencne sorte

Drugo, krmna

Proizvod Navadna pSenica Trda psenica Koruza Hita
Standardna kakovost Visoka Srednja Nizka
Referen¢na sorta (vrstajrazred) za borzno kotacijo Hard Red Hard Red Soft Red Hard Amber | Yellow Corn US Barley
Spring 3t. 2 Winter $t. 2 Winter $t. 2 Durum 3t. 2 §t. 3 §t. 2
Kotacijska borza Minneapolis | Dansas City Chicago Minneapolis Chicago Minneapolis
Grain Board of Board of Grain Board of Grain
Exchange Trade Trade Exchange (') Trade Exchange (')

(") Kadar ni na razpolago nobene kotacije, s katero se lahko izracuna reprezentativna uvozna cena CIF, se bodo uporabljale kotacije FOB, ki so javno dostopne v ZDA.




